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Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 
netni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 

reg3, tfélévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
tandók. 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

84. Szam. 

(HARMADIK ÉVI FOLYAM.) 

elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m, előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hvatalhoz uta- 
sitandók. 8 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

SZINÉSZI KÉPEZDE. 

Az ország két sarkából, Szászváros és 

Vásárhbely vidékéről, egyszerre kaptunk két 

levelet, melyek egy szinészi képezde esz- 

méjét hozzák inditványba. Habár mi e 

nagyfontosságu intézet megalapitására nem 

csak az erdélyi, hanem az összes magyar
 

nemzetet valljuk hivatva lenni; egy ily in- 

tézet természetes tüzhelyének Pestet te- 

kintjük, hol az országos szinházi intendatu- 

rának e napokban a napi-irodalom irányá- 

ban végrehajtott botránkoztató s a nemzet 

közvéleményével bizonyára öszhangzatlan 

tette mellett is, fészkét látjuk a hazai drá- 

ma-irodalomnak, s igy a drámai szinmüvé- 

szetnek; mert hiszszük, hogy mihelyt a 

nemzet valamely orgánnal birand saját in- 

tézeteinek sáfárait számoltatni , a pesti 

nemzeti szinpad korábbi irányát, s össze- 

köttetéseit teljesleg visszanyerendi; mind- 

amellett nem tagadhatjuk ezen eszmék iro- 

dalmi fontosságát, melynek megvitatására 

inkább csak Erdélyre mért lapunk is illeté- 

kes, s ohajtandó levén, hogy ezek az összes 

nemzet részvétében érvényre jussanak , 

sietünk ez érdekes véleményeket közread- 
ni, a mint következik. . 
Szászváros vidékéről. – Két fon- 

tos tárgy van, a mi Erdély kifejlésére, a 
szellemi téren, hatni képes lehet, vagy- 

is inkább, a mi kiegészitője ehet azon elő- 

készületi alapoknak, melyeket a hazai tu- 
dományos intézetek alapján egy részről, 
más részről a társas-köri fejlettségből me- 
rithet magának a hon polgára. A nemzeti 
szellemi fejlődés ezen tényezői: az iroda- 
lom és a szinpad. 

Hogy Erdélyben, mint a közös nem- 
zeti mivelődés egyik tüzhelyén, az iroda- 
lom lendületet vehessen, miután kebelbeli 

népességünk aránya nem oly nagy, hogy 

egyes irodalmi vállalatok irányában rész- 

véte által nagy eredményekkel birhasson ; 

Magyarhon pedig még saját kebelbeli iro- 
dalma iránti részvétben se versenyez csak 

Erdélylyel is, annyival kevésbbé figyelmez- 
ne s segitené az itteni vállalatokat: ohaj- 

Azt mondják. 

Azt mondják, szép vala 
A kastély asszonya ; 
Magas, halvány alak, 
Sötét, göndör haja. 

Azt mondják, lelke még 
Százszorta szebb vala, 
Lantján zengett a dal, 
Szerelmek bús dala. 

Azt mondják , egy örült 
Dalnok jár éjszaka 
A sirhoz, hol pihen 
A kastély asszonya ! 

Dózsa. 

x A KIRGIZEKRŐL. 
II. 

(Folytatás.) 

,Már hóval voltak befedve a sivatagok; — a 
kirgizek tüz körül ülvén, sátraikban töltötték a 

napot, s az elbeszélök szavaira hallgattak. Lo- 
vaink s minden nyójaink a sikon éltek, s füvel 
táplálkoztak , mely a hó és jég alatt most is te- 
nyészett. Azon fáradságon kivül hogy marhá- 
inkat egy helyről másra terültek — azt őriz- 
tük, s éikeinket készitgettük, — melyek télen 
szinte csa k husból állottak, semmi dolgunk nem 
volt, A kirgizek nyugalomban egyedül képzelő 
tehetségöknek élnek. Elbeszőléseik telvék csu- 
dákkal és varázs-dolgokkal; s tartalmok rend- 

tandó volna, hogy nálunk vagyonosb 
hazánkfiai részvétéből alakittatnék egy 

könyvkiadó-társulat, mely által az 
életre érdemes dolgozatok, lehető jutá- 

nyossággal, adatnának át a nemzetnek, s 

az itteni iró-erők parlagban ne veszszenek.. 

Remélem, nem fogsz separatistikus ideák- 

kal vádolni. Nem egy külön kis liliput-iro- 

dalom létrejötte Erdélyben lebeg szemeim 

előtt; Isten mentsen. Én csak azt ohajta- 
nám , irodalmunknak nálunk is egy olyan 
szerény tüzbely emelődjék, a minő szegény- 
ségünktől és saját emberségünktől kitelik, 
a melynek barátságosan lobogó tüze körül 
ülhessünk, ott elgondolkozhassunk, elme- 
sélhessünk, fölmelegedhessünk és a hon- 
nan néha, vagy más szellemi éhezőnek 
egy-egy jócska falatot nyujthassunk; a hol 
szellemdus barátod szerént fortyoghasson 
H. F. bugyogó káposztás fazaka, pattogja- 
nak Medgyes honfi-dalainak szikrái, készül- 
jenek a te vezér-czikkeid, regényeid stb. 
dinsztelődjenek (mint valami syrupos com- 
pot) az én érzékeny beszélyeim, huzódjék 
meg a sutba K. N. sülő buzgonyaképpen, 
zsimbeljen Gy. P., hogy elégett a rántás, 
(mit elég oktalanul a szakácsnéra biztak) és 
zengjenek körülötte a szép székely népda- 
lok ugy, a mint megirta azokat Kri 2 a. 

De ti mindezt jól tudjátok, s magam 
se tudom miért fecsegtem annyit; inkább 
áttérek más térre, és ez a szinház. Hej 
keveset teszünk mi ezért, s jelenben pedig 
ez nagy fontosságu ügy. Te is keveset irsz 
ez ügyről, és ma-holnap a közönség e rész- 
ben hasonlatos leend a hét alvó szenthez, 
pedig kár, nagy kár, sőt hiba minmagunk 
ellen. Ti ott néha egyet rugtok és azt hi- 
szitek, hogy ébren vagytok és haza-szerte 
ébren vannak; dehogy vannak. A vidéken, 
Vásárhelyt kivéve, mitse érdekli a kö- 
zönséget a szinészet, „minek adjak én, ugy 
se látom szokták mondani, vagy: „Én 
fizessek, hogy a kolozsvári Hausherr mulas- 
sa magát; fizessén ő, eleget nyer." De 
nem addig van az; „a szinház bizonyos te- 
kintetben egy Pantheon" mondja egy jeles 
iró, de ez inkább magára az épületre, kel- 

lékeire alkalmazható, a miről most leg- 

szerint abbol áll, miként a hős, valami bajnok, 
a pusztákon utazván, zsarnokokkal, s a szép- 

nem elnyomóival küzködik, hogy ifju szépsé- 
geket elcsábit, karavánokat támad meg , és 
pusztit el, s hir- és ragadománynyal megter- 
helve jó vissza aulájába, s végre babérain meg- 
pihen. Minthogy a szerelem teszi ezen elbeszé- 
lések lényegét, énekeik szüntelen szelidséget, 
s gyakorta hősiességet zengenek. Elég jól ér- 
témm már a kirgiz szólásmódot, hogy átérezhes- 
sem, mi ismétlődik regérkben, és mi egyhangu; 
s egy este kérém Árzálánt, beszélje el nekem 
élet-történetét, megemlékezvén igéretéről, be- 
leegyezett. Oly hosszu idő után lehetlen lenne 
a kirgiz eredeti stylusát kellőleg visszaadnom; 
ez elbeszélésben tehát csak a gondolatok Árzá- 
lán zultánéi. Ilyen formán szólott. - „A hal- 
hatatlan lelkü és- szabad akarattal biró szellemü 
ember arra forditja ezen adományait, miképp 
gonoszságban minden oktalan állatot felülmul- 
jon, —– s nem elégülve meg azzal, hogy a többi 
állatokat üldözi, kinozza, szaggatja , és öldösi, 
mindig nagy kedve volt önfeleinek is romlásán 
igyekezni. – Mi aulánkban békével, barátsá- 
gosan, és egészséggel élünk : de ne gondold, 
mintha e barátság] és szerelet az egész kirgiz 
nemzeten előmlenék; ah, ekkor nagyon téved- 
mél; — minden törzs, minden aula kész a má- 
siknak rohanni, s azt kiirtani; azon sérelem, 
mit valamely kirgiz egy aulában vagy hordá- 
ban szenved, az egész aula- vagy hordától kell, 
hogy megboszultassék. Ez átalános boszu, mit 
barantának hivnak; az igaz, hogy szokás, – 
de erősebb minden törvénynél. Mert az embe- 
rek sokkal inkább engednek bösz érzeményeik 
intéseinek, mint a bölcseség szavainak, Atyám 
a khán kegyencze, és rokona volt; ámde a mi 
khánjainknak igen szük körü hatalmuk van, — 
s ezért atyám , ama védelem daczára se oítal- 
mazhatta meg magát egy rettenetes zultán bo- 

alább nem akarok szólani, hanem csak a 
szinmüvészetről. 

Azt mondja M. : „das Theater ist ein 
vorzüglicher Faktor in dem Völkerleben, 
ein máchtiges Element für die Kultur der 
Massen, und in seiner höchsten Bedeutung 
ein sittliches Institut, dessen Einfluss gar 
nicht berechnet werden kan.tÉs ezt kisebb- 
nagyobb mértékben mindig elismerték ; de 
hogy ezt elérje, hogy hivatásának megle- 
leljen, nemzetinek kell a szinmüvé- 
szetnek lenni. Elértették ezt a németeknél 
egy Lessing; Göthe, Schiller; de mit ér 
az egyesek jóakarata, ha a közönség nem 
fogja fel. Mindenekelőtt tehát nemzetinek 
kell lenni szinházunknak. De az nem lehet 
az, ha a nemzet közönynyel fordul el tőle , 
csak néha vet – (mintha bitangja volna, ki 
iránt nem ismer kötelezetstégeket) egy-egy 
fillért oda és igy azon kényszerüségbe hoz- 
za, hogy egyesek nyerészkedési vágyá- 
nak boltja legyen az az intézet, mi a nem- 
zeti érzület, közművelődés, lélek és sziv 
nemesitését tüzte ki zászlóául. Elfogja-e 
igy nemesebb czélját érhetni? elfogja-e ke- 
rülhetni, hogy ne kaczérkodjék a közön- 
séggel, és ne áldozza fel a művészet tör- 
vényeit a közönség szeszélyeiért? nem, so- 
ha. És veszt ebben legtöbbet maga a 
nemzet. Tekintsünk vissza a multba; néz- 
zük, mi volt a szinház a görögöknél, minő 
sulyt fektettek reá, mit láttak benne. Az- 
óta átalakult az egész világ, és az uj, modern 
állam egész más alapokon nyugszik, mint a 
régi; de annyi áll ma is, és ma inkább 
mintrégen, hogy a szinházat nem szabad oly- 
bá tekintenünk, mint puszta mulató-helyet, 
mi iránt nincs kötelezettségünk: hanem a- 
zon tekintélyes állásra kell emelnünk, mi- 
nővel Athenben birt, hol az állam organi- 
smusának egy élő, erős tagját képezte. 
Hogy aztmennyir e lehet viszonyaink kö- 
zött elérni, bajos meghatározni; de hogy 
legalább megközelitsük, arra törekednünk 
kell. Ennek három főeszközlője nézetem 
szerént lenne: hogy a szinház anyagi vi- 

szonyait biztositsuk, dráma-irodalmunkat 
emeljük és szinészi iskolát állitsunk. 
Legkönnyebb az első, legnehezebb a kö- 

zépső; az első könnyen, játszodva keresz- 
tülmenne, ha az általad a Közlönyben aján- 
lott inditvány viszhangra találna. De tudod 
barátom, az emberek szeretik a süketet ját- 
szani, ha pénzről van szó. Szólalj föltehát 
ujra, figyelmeztesd ujolag inditványodra, 
mondd el, hogy igaz az, mit a történész, Mül- 
ler János mondott,hogy valamint egy nemzet 
mivelődéstörténetét napjainkban annak re- 
gényeiből könnyen és jól megirhatjuk: 
ugy százszorta igazabb az, hogy egy nem- 
zet mivelődési fokát azonnal ismerjük, ha 
szinházaiba lépünk. Eredj a Drurylaneba, 
Convent-gardenbe, és tudod, minő mérfokon 
áll az angol civilizátio; és eredj a Váriéte 

és Theatre Francaisba, ismered a francziát; 
lépj egy előkelőbb német szinházba és meg- 
ismered a németet, jó és rosz oldalaival e- 
gyütt; pedig a németnek Lessing, Schil- 
ler, Göthe , Devrient és mások minden e- 
rő-megfeszitése mellett se sükerült nemze- 
ti szinészetet előidézniök, mivel a nemzet- 
nek se elég nemzetiségi fogalmai, se szabad 

multja, kivévén az őskort. 
És ha igazak azok, miket itt elmond- 

tam: akkor nagyon természetes , hogy 
senkise itéli el a szinészt, a ki a művé- 
szetnek szánt templomban bohóczkodik, 

hanem elitéli a közönséget, a mely ilyes- 
mit eltüúr, vagy éppen előidéz. Ez pedig 
anyagi pártolás nélkül nem lehet másként; 
és akkor nem is látom át, miért legyen egy- 
általában szinházunk; hisz akkor a müűvel- 
tebb, a megfertőzött falak között élvet 
nem találhat, a műveletlent pedig a buk- 
fenczezők épp ugy kielégitik. Aztán az 
anyagi biztonság moraliter is hasznos a szi- 
nészre. 

Az szinirodalmon legnehezebb segiteni, 
erre nézt tán most hiában is veszteget- 
ném a szót; mikor Pesten is oly gyarlón 
áll, mit akarhatnánk akkor itt, hol jó 
szinházunk nincs. Jó szinház, és szabad 
állam nélkül nem lehet jó szinirodalom. 

De lehetne inditványba hozni egy szi- 
nész-iskolát. Most, mikor a kárpótlást ki- 
kapjuk, ha mindenikünk 20—40 pfrttal ke- 
vesebbet prédálnánk el, és azt arra a czél- 
ra áldoznánk, meg lenne az alakitva azoa- 

rmaEn 

szujától, mi a tsiczlyk- és bertkazyk-tör- 
zsököket, a muszkák leghatalmasb elleneit, 
kormányzá. Nehány ajándék, mit atyám az ud- 
vartól kapott, szolgált ürügyül a támadásra; 
de tulajdonképp az volt az ellenségeskedés oka, 
hogy anyám atyámnak adta az elsőséget, midőn, 
mint vetélytársak, kezéért esdettek. Az atyám 
hatalma alatti aulákra történt ismételt támadá- 
sok ezt kényszeriték, hogy a puszták beljéből 
egész Oroszország határátg vonuljon vissza, - 

s hogy e hatalomtól löpor- és fegyverbeli se- 
gélyt kérjen. 
Oroszország iránti hüsége, és állhatatossága 

zálogául, atyám, több más ifjuval együtt, en- 
gem kezesül állitott. Ohajtá, hogy e jó alka- 
lommal tanuljam ismerni a világot, egykor föl- 
dieimnek, ha a dolgok rendjét egy civilisált nem- 
zetnél közelebbről megtekintem , szerzett ta- 
pasztalatataim által ha ználandó. Akkor olyan 
idős valék, mint te; - Moszkáuba küldtek ben- 
münket, hol főnököt , vezetőt adtak mellénk, 
kinek kötelessége volt szükségeinket az állam 
költségén ellátni, mindenütt kisérőömül szolgál- 
ni, mindent, mi látni való volt, megmutatni, s 
magunkviseletére ügyelni. E felügyelő sokáig 
lakott határainkon. Örenburg erősségében, és 
kissé értette nyelvünket. Moszkáuból Szent- 
Pétervárra küldettünk, hol a kincstár költsé- 
gén tatár tolmácsot, s orosz nyelvtanitót nyer- 
tünk. - Megvallom, a tündöklő lény, a gaz- 
dagság, a közjólét látása, rám igen élénk be- 
nyomást tett, s azon vágy szállott meg, hogy 
vagy örökre e városban maradhassak , vagy 
majd magam is ily várost alkossak, s a dolgo- 
kat ugy rendezhessem, mint itt vannak. - Ki- 
merithetlen tudvágyam mindenre kiterjedt, – 
mindent látni, ismerni akartam; sirtam mér- 
gemben, ha olyat láték, mi felfogásomon tulfe- 
küdt, — vagy olyat hallék, mit nem értettem. 

Katharina császárnő látni ohajtott; pompás 

öltönyt adtak rám, s hatlovas hintóban a kas- 
télyba vittek. Titkos kevélységgel néztem végig 
a népet az ablak-üvegen át, s a járókelők nagy 
tömböket képezvén körültem, gondoltam, hogy 
az egész város velem foglalkozik. Egy utczá- 
ban kénytelenek voltunk a sürü, mindinkább 
növekvő csoportosulás miatt megállani, sokan 
tudakozták kisérömtől ki-létemet. — Hirtelen 
harsány zene csendült meg, s egy szomszédos 
bódé ablakában majmok mutatkoztak, tölünk 
pár lépésnyire. A nép a majmokhoz tódult, s 
minden akadály nélkül tovább siettünk. Ez első 
csapás volt kevélységemre: mert nem keveset 
vont le ez emberek becsületéből elöttem, hogy 
a majmokat jobb szivvel nézik, mint egy zul- 
tán fiát. Nem tudtam ekkor, mikint épp oly ne- 
vetséges a nép kiváncsiságát feszitve tartani tö- 
rekedni, mintha a szélnek parancsolnak, hogy 
egy iránybál fujjon mindig, változatlanul; nem 
tudtam, miképp csak a félelem egyedül az, mi 
a népnek figyelmét lebilincselheti.... 

A császárnő igen kellemesen fogadott; ne- 
hány leereszkedő szót szólván velem, ajándé- 
kokkal kedveskedék, s udvara nagyainak ajánl- 
ván, hogy társaságaikba bevezessenek , elbú- 
csuzott, A fejedelemnő e szavai elegendők vol- 
tak arra, hogy divatba jöjek, mint egy uj fej- 
ék, vagy gallér. Nem volt a városban bál, la- 
koma, estély, hol a „szép kirgizt"" meg nem 
jelent. Mert ennek neveztek a főrangu delnök, 
hallván az— udvarnál, miképp „ez ifju herczeg 
nem olyan rút külsejü, mint a kirgizekről gon- 
dolná az ember.6 kö 

A főrangu férfiak , és nők mulattak egy- 
ügyüségemen, s én mulattam csevegéseiken, és 
azon vizenyős modoron, melylyel fontos dol- 
gokat csekélyekül, csekélyeket fontosakul igye- 
keztek feltüntetni. 

(Folytatjuk.) 



nmnal. Egy ily iskola nélkül pedig Isten cso- 
dája, hogy van egy-egy jó szinészünk, és 

szinésznőnk. Ennek hiányát érzi eléggé a 
német szinészet is, mit alaposan megfejtett 

E. Devrient a szinész-iskolák állitása érde- 
kében irt, s Humboldtnak ajánlott művében. 
A mi engem e sorok irására ösztönzött, azon 

vés pénz-alapunkból nem segitünk a köz- 
érdeken, késöbb aligha lesz módunk benne. 
Már pedig igazán mondá Napoleon : a 
tragoedia a nagy emberek iskolája, az lel- 
kesit, és fölemeli a szivet, igaza volt, 
ekként szólva : „Francziahon fiainak sok 
szép tettét Corneillenek köszönbeti; ha 
élne herczeggé tenném." De Erdélynek 
nem lesz soha Corneille, a ki a nemzeti 
érzületet föllángoltassa szivünkben; a mult- 
ra mutatva, nem is lehet, – ha a szinésze- 
tet nem emeljük nemzeti ügy gyé, ha érette 

melegen nem érzünk, ha ál dozatokat nem 
hozunk.... Gr. L. K. 

( Császári nyilt parancs szept. 29. 1858. 
(Folytatás.) 

5. c. A minden egyes ujonczozási-kerületre 
: eső kiegészitő legénység száma teljesen, és ren- 

desen az első, azután a második, és csak a 
mennyiben okvetlenül szükséges, a fensőbb kor- 

beli osztályokból állitandó ki. Közönséges se- 
regkiegészitéseknél, az alább megjelölt esetet 
kivéve, nem kell az ötödik korosztályontul men- 
ni. A kiegészitő legénység felosztása mindig az 
összes népesség száma szerint esik ugyan, de 

l mégis tekintetbe véve egyszersmind a tapasztalt 
állitásképességet is, és ha valamely ujonczálli- 
tási-kerület, a reá eső kiegészitő legénységet 
nem volna képes az öt első korosztályból előál- 
litani, a hátralékot föl kell osztani ugyanazon 
seregkiegészitési kerület öbbi ujonczállitási 
kerületei közt. Ha még igy se volna elégséges 
az öt első korosztály, akkor elé lehet venni a 
hatodik, és végre a hetedik korosztályt is. En- 
nélfogva az ujonczozásra mindig annyi korosz- 
tály idézendő, a hány valószinüséggel megki- 
vántató lesz a kiegészitő legénységbeli szükség- 
let fedezésére A kiegészitő kerületből minden 
fegyvernem, és minden hadcsapat a hozzá leg- 
alkalmasabb egyéneket kapja, a mellett azon- 
ban az állitottak kivánatai a lehetőségig tekin- 
tetbe veendők. 

6. c. A szolgálat-kötelesség a seregben, a 
zászlóra tett hit napján kezdődik, és nyolcz évig 
tart (42. c.); ennek betöltése után csak a tarta- 
lék-szabályzatában (1852 julius 31-kéről) meg- 

határozott tartalék-kötelesség marad toljesi- 

tendő. 
7. c. Az ujonczozás kezdetén (41 c.) tulter- 

jedő utazási engedélyt, — az utazás bebizonyi- 
tott szükséges voltát kivéve, — a közigazgatási 

hatóság csak akkor adhat az első vagy második 
korosztályban levő, vagy az utazás ideje alatt 

az első korosztályba lépő katonakötelezett 

egyénnek, ha a hadi szolgálatra nyilván nem 

alkalmas, vagy az alól hivatalosan fel van ment- 

ve (26. c.), vagy valamely ujonczozási bizott- 

ságtól már mindenkorra nem alkalmasnak van 

kinyilatkoztatva, Ha az utazás belföldön akar 

esni, és az utazási engedély nem szoritható egy 

bizonyos helyre, akkor csak ugy adható, ha az 

utazó felvállálja a kötelességet, hogy az ujon- 

czozás kezdetétől annak végeig (4. c.) tartózko- 
dási helyéről folytonosan tudomásban tartja 

azon község előljáróját, a melyhez az ujonczo- 

zásra nézve tartozik. Ha a katonakötelezett 
fensőbb korosztályba tartozik, e czikk határo- 

zatai csak akkor megügyelendők, ha a kötele- 

zett korosztályba a bekövetkező ujonczozásra 
már fel volna szólitva (5. c.). 

nyesen fölmentve, vagy akár nyilván (46. c.) 

akár valamely ujonczozási bizoltság nyilatkor 

zata szerint nincs mindenkorra nem-alkalmas- 

nak elismerve, annak a második korosztályból 

való kilépése elött nem szabad házasságra léD- 

nie. A közigazgatási országos hatóság fel van 

hatalmazva különös tekintelet érdemlő, körül- 

mények esetére kivételes házassági engedélyt 
adni, de ez engedély nem állapit meg fölmenz 

tést a katonakötelezettség alól az első és múr 
sodik korosztályban. 

9. c. A kinél egy a felszólitott korosztá: 

lyokhoz (5. c) tartozó egyén tartózkodik, kö- 

teles azt az ujonczozás kezdetét megelőző utolsó 

hét folytán a községi előljárónak bejelenteni, le 

a ki az ujonczozás ideje alatt veszen ilyet há- 

zához, e jelentést 24 óra alatt kell hogy megr 

tegye. A községelőljáró köleles e jelentést ha- 

ladék nélkül tudatui az illető közigazgatási ha- 

tósággal. i 

olytatása következik.) 

aggodalmam volt, hogy ha mostan jövő ke- 

8. c. A ki a seregbe-állás alól nincs törvé- 
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BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Tordaái olvasó - nöegylet félévi közgyü- 

lése, oktober 6-kán, 1858. - Folyó hó 5-kén 
a városi,, — az előtti napokban a vidéki tagok 
körirás által értesittettek, és meghivattak f. hó 
6-kán, a tordai olvasó-nőegylet közgyülése 
tartására. A kitűzött időben nem mind, de az- 
ért meglehetős számmal gyültek egybe a tagok 
Uj Tordába, elnök t. cz. Pnhilgnácznő la- 
kába, hol félév alatti müködéséről készült jegy- 
zökönyve a választmánynak, jegyző Lengyel 
Ádám által felolvastatott, s helybehagyták. Ez 
után bemutatta választmány kolozsvári könyv- 
kereskedő Stein János ur által ajándékozott 
15. darab könyv lajstromát, — kinek szives kö- 
szönetet szavazott az olvasó-egylet. Inditvány 
következtében határozattá lett : hogy készittes- 
sék egy bélyeg, mire legyen metszve : tordai 
olvasó-nöegyleté, s ez aztán a könyvekre 

nyomassék rá. 
A pénztár állását tárnok, özvegy Kóródi- 

nő, kimutatta, miszerint ez évben jött be 286 
frt 22 kr. p. p., s kiadott belőle 285 frt 45 krt. 
Tudásul vettek. 

Elnök inditványozta, hogy tagok számosan 
vannak, azok szorgalmasan olvasnak, s a ma- 
gyar irodalom mezeje annyira termékeny, hogy. 
annak dús, és jóltevő áldásit lehetlen nem párt- 
fogolni; azért jónak látná, ha minden tag rész- 
vényét a jövő évre f. évi december elejéig be- 
adnia uj könyvek szerezhetésére. Közakaraltal 
elfogadta a gyülés, mely alkalommal egyszers- 
mind a „Szépirodalmi közlöny"" meghozatalára 
előfizetés határoztatott. 

Pénz- és könyvtár , azok tárnokai által 
hogy megvizsgáltassanak, — inditványoztatott. 
Igen nagy örömmel fogadta közgyülés, azért, 
hogy éppen azon egyének, kik a pénzt, és 
könyveket kezelik, nyilvánosság terén kivánnak 
működni. Végül e nagy gyülés , a választmá- 
nyi gyülésnek eddigi müködéseért, megelégedé- 
sét nyilatkoztatta ki. 

A mennyiben nekünk is csekély körünkbe 
juthatott, — eddigi jó hatásáról, czélszerü in- 
tézkedéselről, — lankadatlan buzgalmáról tu- 
domást, tapasztalatot , tán ismeretet szerezni, 
a város, és vidék nevében, koszorus költönkkel 
ezt kell zengenünk : 

Éljenek szereteink, e — 
Drága honnak szentjei, 
Kik a könyvekért buzognak, 
Mint a nap tüzfényei!!! 

–h.s 

Maros-Vásárhely, okt. 12. - Tegnap esti 
hat óra után a várkastélyban megszólaló ágyuk 
és a város minden tornya innepélyes harang- 
szavai tudaták az örömteljes lakossággal, hogy 
Erdély general-kormányzója, herezeg Liech- 
tenstein Frigyes ő magassága, Maros-Vásár- 
hely sz. kir. városa határszéléhez közeledik. A 
kerületi fönök és a m.-vásárhelyi járás főnöke 
jóval az előt! már siettek a magas vendég elé- 
be, őt a kerület határánal, Körtefájánál, foga- 
dandók: Ő herczegségét Maros-Sz.-Györgynél 
egy 12 főből álló, magyar nemzeti ruhába öl- 
tözötlt és a Liechtenstein család arany-vörös 
szinét viselő kézi lobogókkal ellátott lovas dan- 
dár fogadta, melynek vezénylője a város lobo- 
góját vitte. A Sz. György felőli határszélen fel- 
állított diszkapunál ö herczegségét a városi bel- 
és kültanács tagjai fogadák, mely alkalommal 
i. polgármester, Petri Ádám, ur magyar nyelven 
a következő beszédet tartá : 

„Fő-méltóságu Herczeg ! 
Kegyelmes Kormányzó urunk ! 
Legelső kötelessége egy ország népeinek, 

melylyel kormányzó ura iránt tartozik , a tisz- 
telet és engedelmesség nyilvánitása. Ily 
nyilatkozatokkal fogadták herczegségedet ez 
ország lakosai eddigi magas körutjában; ilye- 
nekkel üdvözti Magasságodat e városi tanács és 
választott polgárság is általán, az összes váro- 
si polgárság nevében. 

Tiszteletet nyilvánitunk herczegséged- 
nek; mert akár Magasságod öseihosszu sorozatá- 
ra és az elhunytak bokros érdemeire, akár Her- 
czegséged magas személyének a császári kirá- 
lyi felség, a haza és emberiség iránt tanusitott 
hüségére és munkás fáradozására gondolunk: 
mindkét eselben a tisztelet adója legédesebb 
érzet, mely sziveinket melegiti. 

Engedelmességet nyilvánitunk Herczeg- 
ségednek, mert ezáltal hármas kötelességet tel- 
esitünk : 1-ször azt, melylyel dicsőségesen 
uralkodó császári és apostoli királyi nagy-feje- 
delmünknek és legfensőbb kormányának larto- 
zunk; 2-szor azt, melyet sziveinkben azon 
gyermeki bizalom ébreszt, melylyel minden 
békés jellemű honpolgár tisztelve szeretett kor- 
mányzó ura irant viseltetik, és 3Szor azt, mely- 
lyel mint hü alattvalók minmagunknak saját 
jólétünkért és öntudatunk nyugalmáérttartozunk. 

Méltóztassék Herczegséged ezen őszinte nyi- 
latkozatainkat atyai kegyességgel és azon szi- 
vélyes leereszkedéssel, melyet eddig is tanusi- 
tani kegyeskedett, – fogadni és városunkat és 
ennek törvényes és igazságos érdekeit atyai 
pártfogásába venni, hogy a mostan nyilváni- 
tott tisztelet és engedelmességhez később 
a hála édes érzete is járuljon, melyet, hogy 
Herczegséged, mint szeretve-tisztelt főkor- 

mányzó urunk iránt évek hosszu során át tanu- 
sithassunk, kivánjuk és nyilt kebellel kiáltjuk, 
hogy Herczegséged a haza és az emberiség koöz- 
javára sokáig éljen !146 

Ő Herczegsége erre következöleg válaszolt : 
„Beszéde tartalmát egészen értettem és saj- 

nálom, hogy nem birok elég készültséggel, mi- 
szerint magyar nyelven felelhessek; mert csak 
rövid idő óla vagyok Erdélyben, a körutam al- 
kalmával tapasztalt szép fogadást a dicsősége- 
sen uralkodó császári ház iránti tántorithatat- 
lan hüség és ragaszkodás nyilatkozatának ve- 
szem. Én mindent meg fogok tenni , hogy ja- 
vát előmozditsam ezen nagyfejedelemségnek, 
melynek kormányzójává ő cs ap. felsége en- 
gem kinevezni méltóztatott és valaszomat im e 
szavakkal magyar nyelven fejezem be : 

Ausztriai császár és Erdély nagyfejedelme 
1. Ferencz József Ő Felsége éljen !11. 

A főkormányzó e szavait a fogadó küldött- 
ség lelkes „éljen"-ekkel üdvözölte. A menetet 
ezután ujra a dandár-csapat nyitotta meg. A 
Sz.-György utczai diszkapunál, mely mind ki- 
tünő elegentiára, mind a styi kiváló voltára, 
mind pedig az értelmes és alkalmi összeálli- 
tásra és kitünő földiszitésére nézt valódi re- 
meknek mondható, ő Herczegségét a külön- 
böző vallásfelekezetek papjai és tanárai, abbás 
m. Horváth Pál ur vezénylete alatt, várták. A 
külső diszkaputól kezdve ő Herczegsége szállá- 
sáig a cs. k. kerületi hivatalban, egy jó negyed 
óránál hosszabb vonalon sorfalat képeztek a 
czéhokon kivüli polgárság, zöldágakat tartván 
kezökben, a kereskedői-társulat, a czéhok és az 
összes iskolai tanuló ifjuság, a cs. kir. kerületi 
hivatali ház kapujától kezdve, a beszálló terem 
ajlajáig, sorfalat képeztek a helyi magán-leány- 
iskolák növendékei, diszesen öltözve és virág- 
füzérekkel ellálva, Ő Herczegsége ezen soro- 
kon keresztül vonulván, a legöszintébb lelke- 
sedéssel lön fogadva, és szállása előtt meg- 
érkezve a piacznak éppen ekkor kezde- 
tét vett tündéri kivilágitása fényénél az ott fel- 
állitott tisztelgő kat. századot az ágyuk dörgé- 
se, harangok zúgása, meg a hymnusz hangjai 
mellett megszemlélte és defiliroztatta, mire a 
számosan megjelent környékbeli főnemesség 
tisztelgését cs. kir. kamarás gróf Haller Ignácz 
ur vezénylete alatt *), a cs. k. katonaság, min- 
den felekezetü papság, a cs. kir. hivatalok és a 
helyi bel- és kültanács tagjai udvarlásaikat el- 
fogadta. Igen fontosak ő Herczegségének az ur- 
béri törvényszék bemutatása alkalmával mon- 
dott ezen szavai: „Ő Felsége legfelsőbb akara- 
ta, hogy az urbéri ügyek rendezésére vo- 
natkozó rendeletek pontosan teljesittessenek és 
én a tagositás keresztülvitele meggátlására 
czélzó minden hozzám följelentendő bujtoga- 
tási kisérletet a legszigoruabban meg fogok 
fenyiteni.s 

Estve a város fényesen volt kivilágitva, mi- 
kor is a bel- és kültanács és az összes polgár- 
ság ő herczegségének a szó teljes értelmében 
diszes fáklyás zenével tisztelkedett, mely alka- 
lommal ő Herczegségét az erkély alatt a városi 
képviselő testület szónoka, Petelei János ur úd- 
vözölte; a rövid szónoklat „éljen!ft végszava 
a roppant piaczot elboritott sokaságnál több e- 
zeres harsány viszhangra talált. Ő Herczegsége 
Maros-Vásárhelyen fogadtatása innepére jeles 
költönk és helyi ref. főgymnasiumi igazgató, 
Mentovich Ferencz, a következő verseket 
szerzette : 

Im, melyet századok során keresztül 
A sors oly sok csapással halmoza, 
Volt bánatának fátyolát leoldja, 
S örömtől zeng föl a bérczes haza. 

Fátyolt vetvén a multra, elfeledjük, 
Hogy szivünk vérzett, lelkünk szenvedett, 
És az örömnek lángjától hevülve, 
Ajkunkra veszszük fényes nevedet. 

Mert megelőzte hőn várt érkezésed, 
A hir, mely gyorsabb mint szálló madár, 

És elmondá, hogy lépteid nyomában 

A szent igazság geniusa jár. 

S erős karokkal fogod majd vezetni 

E hon hajóját a szirtek között, 
Fájó sebek ha vannak még e honban, 
Gondos kezekkel mind bekötözöd. 

Légy üdvözölve, atyja e hazának ! 
Az ég megáldja kormányzásodat 1... 
A közörömnek harsány folyamába 
A székelynép is im egy hangot ad. 

Méltó elismerés nélkül nem hagyhatjuk a 

helyt állomásoló 24-dik sorezred közösen tisz- 

telt parancsnoka, lovag Greschke Károly ur 

azon szivességét, melynélfogva a fenndicsért 

ezred derék zenekara a leirt fáklyás-menetnél 

közremüködhetett. Igaztalanságot követnénk el 

továbbá, ha a tanácsháznak és cs. kir, kerületi 

almérnök Jánossi ur fáradhatatlan felügyelete 

alatt és terve szerint fölállitott Sz.-György ut- 

czai remek diszkapunak kitűnő izlést tanusitó 
kivilágitásáról megfeledkeznénk. Mind techni- 
kai, mind iparos kitünőségét a helyi mütégla- 

gyárnak tanusiták ő Herczegségének keresztül- 

vonulása tiszteletére, a városvégén szétszedhe- 

tő műtéglákból fölállitott roválkás bástyák, me- 
lyek egy hg Liechtenstein várkastély két tor- 
nyát allegoriailag képviselték. Ma reggel okt. 

* Ő herezegsége a tisztelkedett egész főnemességi 

testületet legott édre méltóztatott. talni 

12-kén ő Herczegsége a várkastélyban mustrát 

városi tanácsházat vizsgálta meg. D. u. 3 óra- 
kor ő Herczegsége az „Árany-kereszt-hez czi 
mű vendéglőben 40 személyre való fényes eré 
det adott; a meghivott vendégkoszoru nagyobb 
részét a környékbeli földbirtokos fönemesség 
tagjai képezék. Ma estve a város a magas ven- 
dég tisztelelére ismét nagyszerüleg volt kivi- 
lágitva. Holnap ő Herczegsége a katonai pgya- 
korlatokon lesz jelen és városunkat csak kol- 
napután, 14-kén fogja elhagyni. Nem fejemhet- 
jük be méltóbban a szép napok leirását, mint 
azon megjegyzéssel, melyet ő Herczegsége ki- 
vetlen kiséretében lévőktől hallánk, és sél 
arra megy ki, hogy eddigi magas köruljában 
Herczegségét fényesebben, mint M.-Vásárhelytt, 
seholse fogadták. aj-ab 

Bethlenvidéke, okt. 7-kén. – (A Herczeg- 
kormányzó keresztülutazása.) Ma innep volt 
Bethlenben, mert a Herczeg-kormányzó ő ma- 
gasságának keresztülutazása örömre gyulasztá 
mindnyájunk keblét. 1 

Délután 4 órakor fogadta ő Magassága a 
bethleni nagy-hidnál felállított egyszerüű diszka- 
pu előtt kerületi és járás-főnökcink hódolatát, 
onnan egy tekintélyes számu, a honoratiorok s 
népből alakult banderium kiséretében érkezett 
Bethlenbe , hol az ifj. gr. Bethlen Ferencz ur 
palotája átellenében felállitott s igen jól sikerült 
diszkapu előtt, a nagy számmal kiállott miuden 
rendü sokaság hangos éljenzései és taraczkok 
durrogásai közt érkezett a járáshivatali épü- 
lethez. 

Itt először a minden felekezetű összes pap- 
ság nyert kihallgatást. A refi papság részéről 
esperes t. Vályi Elek, a g. e. papság részéről 
esperes t. Graur Demeter urak üdvözlő szónok- 
lata mellett nyujtatott be a hódolat. Azután 
foldbirtokosok nyertek kihallgatást, utóbb a hi 
vatalnokok hódolata fogadtatott el. Vége lévén 
ennek, a hivatali szobákat s a járás-hivatalmin- 
den osztályainak munkálatait vette ő Magassá- 
ga figyelmes vizsgálat alá, s kegyesen méltóz- 
tatott megelégedését nyilvánitani az elfogadás 
mint a hivatal irányában. Mire 3/, óra eltelt, 
öröm és üdvnyilatkozatok, hangos éljenzések, 
taraczkok durrogása és a banderium kiséreté- 
ben távozott a magas vendég Somkerékre, hol 
hasonlólag, fényes fogadtatásban részesült , s 
Kornis gróf urnál méltóztatott ebédelni. 

Adja Isten, hogy a remények, miket e ha- 
za magas személyiségéhez, fölemelkedett sza- 
bad gondolkozásához, jó szivéhez s avatott kor- 
mányzási tapintatához kot, lassankint teljesül- 
jenek s általa e hon boldogitva legyen ! 

r. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

* A távirda közelebbről nálunk is meg- 
kezdvén működését, jó lesz tudni, hogy a pénz- 
ügyminiszteriumnak közelebbről egy rendelete 
jelent meg, a melyben meghatároztatik: a nov. 
1-jén életbe lépendő ausztriai váltó -pénzérték 
szerint minő dijakért vétessenek fel a tudósi- 
tások. E rendelet szerint az egyszerűü sürgö- 
nyért, a mely nem foglal magában 20 szónál 
többet, 10 mértföldnyi távolságra , általában 
60 uj krajezárnyi illeték van kiszabva. Minden 
következő 10 szóért aztán fizettetik a megálla- 
pitott egységi illetőségnek fele, azaz: 30 uj kr. 
Ennélfogva a tarifta következő : 

Mennyiért 

ee köddetik0 Pótlék minden hoz- 
mértföldek szóból álló egy- 
zerit szeri sürgöny. záadott 10 szóért. 

frt. kr. frt.kr. 

0 60 30 
10-től 25-ig 1 20 60 

25-, 45-, 1 80 z 5o 

45-, T70-, 2 40 1 20 

70-, 100-, 3 1 50 

100-, 135-, 3 60 1 go 
188-, 175-, 4 20 2 10 

175-, 220-, 4 80 2 40 

220-, 270-, 0 2 29 

270-, 325-, 6- 3 

A sürgönynek az utolsó távirdai állomásról 
leendő továbbküldése esetében posta utján ű- 
zettetik 40 uj kr, különös futár általi tovább- 
küldésért 2 mf. távolságra 1 fi 20 kr; vasuti 

szorgalmazó telegrafon 90 uj kr; a letét kül- 

döncz vagy gyorsfutár szükségének előre nem 

látott eselére mfdként 1 ft 20 kr. A többszörö- 

zési illeték, továbbá azon illeték, a melyet egy 

sürgöny feladójának fizetni kell, ha a feleletérti 

általa előre lefizetett illetéket visszakivánja , 
végül egy sürgöny visszavonásaérti illeték 30 

ker Az erdélyi kölcsönös bizt. intézet iránti 

részvét sebes haladásáról tanuskodik, az hogy a 
részvétmostanáig már 6,152,733 biztositási ösz- 

szegie megyen, mialatt tüzkár-eset történt szám- 

szorint 108, és jégkár-eset 143. - E szerint 

a tavalyi egész évi biztosítási mennyiséget, 
maig már ez évben, a biztosítási összeg szinte 

egy millióval haladta meg. m 

Hazánk egyik érdemes történetbuvára, 
Benkő Károly ur, kinek tollából vettük egy- 

tartott a helyi cs. kir. katonaság fölött; a déle- 
lötti órákban pedig a helyi cs. hivatalokat és 



kor Csik, Gyergyó, Kászon statistikai lei- 

rását, most egy még nagyobb müven dolgo
zik, 

Marosszék leirásán, s müve nemsokára sajtó 

aalá is kerülend. A székelyszékek közt diploma-
 

(iai és harczi adatokban Marosszék leggazda- 

gabb, s leirása fontos adatokat hozhat napvilág- 

a] fa hazai történelmünk érdekében. Segitse Isten 

irót, fontos ezéljában. 
Medggyes Lajos, lapunk munkatársa, vá- 

osunkban mulat, eredeti egyházi beszédei 

regyedik kötetének rendezése végett, melyne
k 

tolsó iveit szedik, s mely még e hónap végé- 

vel meg fog elenni. 
=Aranyosszéken, Sinfalván,a napokban 

egy 16 éves szolgáló-leány felakasztotta magát, 

a mi ily rövid proccsussal történt: törökbúza- 

szedésről haza küldötte gazdaasszonya, hogy az 

iskolában, vagy, akarom mondani, az utczán ma- 

radt gyermeket keresse föl, vigye haza és fek- 

lesse le. Ő küldetésenek hiven megfelelt, a 

gyermeket étette, és elaltatta, s aztán kötelet 

vett elő, s a konyha-tüzhely elibe felkötötte 

magát, s csakis akkor vágatott le Chalva), mi- 

kor gazdája a mezőről haza ment. E büntény 

okául a szolgálattali elégületlenséget mondják. 

* A tengeren elégett „Ausztria: nevü 

gőzös szomoru sorsa felől egy megmenekült an- 
gol elbeszélése szerint a gyáva kapitány példá- 

jára eszöket vesztett utasok közöl is többen teljes 

megadással fogadták a halált. E hajón utazott 

egy kivándorló magyar is nejével, s hét szép 

gyermekeivel. Miután a magyar ember nejét 

megölelé, s ez a tengerbe ugrott, felnött hat 

gyermekét egyenként megáldá, aztán ezek is 

rendre beugorván az égő hajóról a hullámokba, 

végre leg kisebb gyermekével karján 

legutolsó hanyatlott a tengerbe. 
Z A ,„,M. F." csiksomlyói levelezője sze- 
rint kath. puspök Haynald Lajos ur ő nmiga e hó 
3-dikán fogadtatott diadal-kapuk atatt az ottani 
polgárság által, s 4-kén az ujdon létesült „ta- 
nitó-képezdét' szentelte fel, melynek meg- 
alapitását a szellemdús főpásztornak köszönhet- 
ni. A fölszentelés egy napra esvén Ő cs. k. Ap. 
Felsége névinnepével, az innepély kétszeres ér- 
deküvé vált, s nevezetes alkalmat szolgáltatott 
a szónokló püspök urnak, a népnevelés s ennek 
alapján emelkedő alattvalói hüség előnyeiről is- 
mert magasztos előadásával szónoklani a néphez. 

=A kis-kereskedésben is elő kezd tünni 
az ezüstpénz. Azonban vannak, kik a huszaso- 
kat, és tizeseket nem akarják teljes értékök 
szerint fogadni el. E vonakodás azonban jogta- 
lan; mert okt. 31-ig tartozik mindenki a pengő 
valamint a váltópénzt is teljes értékben fogadni 
el. Csak november elsejével lép életbe az april 
27-diki császári rendelet értelmében az eddigi 

pénznek uj ausztriai becsre való átszámítása, 
Csak akkor fognak a huszasok, a helyett, hogy 
beváltásuk a meghatározott 100 : 105 arány 

szerint történnék , 35 kr helyett csak 34 kron, 
a tizesek 171/, kr helyett csak 17 kron, a hato- 
sok 101/, kr helyett 10 kron, az 1 krosok 13/, 
kr helyelt csak 11/, uj krajczárokon beváltatni. 
De megjegyzendő másfelől, hogy senkise 
köteles /, forintot meghaladó fizeté- 
seknél eddigi ezüst- vagy rézpént fo- 
gadni el. Ezuttal jónak látjuk ujra is figyel- 
meztetni közönségünket, hogy okt. utolsó nap- 
jával a következő ezüst- és váltópénzek szün- 
nek meg : félforintosok, 17 krajczárosok, 15 
krajczárosok , 7 krajczárosok, a 6 krajczáros 
bpécsi becs szerint való váltópénz, a 3 vkraj- 
czáros, 2 váltókrajczáros , 1 váltókrajczáros, 
félváltókrajczáros, 3 pkrajczáros, mely 1851- 
ben veretett; egy negyedrész pengökrajczáros, 
egy lengyelforintos, tiz lengyel garasos, és öt 
dengyel garasosok. E pénzdarabok csak oktober 
utolsó napjáig fogadtatnak el az állampénztá- 
raknál fizetésül és váltásra, azontul csak mint 
réz vagy ezüst, nyers anyag sulya szerint fo- 
gadtatik el a pénzhivataloknál. (P. N.) 
=Postabér uj pénz szerint. – A pos- 
tabér uj pénz szerint való meghatározására néz- 
ve a kereskedelmi miniszter rendelete okt. 2- 
kán jelent meg. A mi a birodalom határain belől 
való levélszállitást illeti, a helyben való ki- 
hordás 16 latig 2 krról 3 uj krra tétetik. 10 
mértfoldig egy-egy lat 3 krról 5-re; 10 mért- 
földtől 20-ig 6 krról 10 uj krra; 20 mértföld- 
nél nagyobb távolságra latonkint 9 krról 15 uj 
krra, A keresztkötés alatti küldemények dija 
latonkint 4 krról 2 krra, a bérmentetlen leve- 
lektől a pótlékdij latonkint 3-ról 5 uj krra, a 
elyben széthordandó levelek recommandátiója 
3 iról 5 uj krra, minden más leveleké 6 krról 

0 uj krra, a térti-vevény (retour recep sse) 
dija 6-ról 10 uj krra, a hirlapi postabélyeg 1 
firól 4 ft 5 kr uj pénzre tétetik; 100 hirlapi 
mellékletért való dij 24 krról 42 uj krra; a hir- 
lapok kézbeszolgáltatási dija 1/, krról 4 uj kera 
számítandó át, A birodalom határán belől a sze- 
kérpostai szállitási dijaknál a szállitási távolsági 
vitelbér 10 krról 15 uj krra, a becs és suly sze- 
rinti vitelbér minden 100 frtnyi értékért és 4 
font sulyért, az eddigi mértföldek szerint való 
progressio megtartása mellett 1 krról 2 uj krra, 
a térti vevény dija ő krról 10 krra, az avisio 
dija 1 krról 2 uj krra, a megrendelési dij Bécs- 
re nézve 3 krról 5 uj krra, minden más helyen 
2 krról 3 uj krra számítandó át. A további di- 
jak közöl kiemeljük, hogy az utazó-dij mért- 
földenkint 42 krról 72-re és le 16-ról 28 uj 
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krra, s a körlevél dija 24 krról 42 krra szá- 

mitandó át. A mint ebből látni, a levelekre néz- 

ve a szállitási dij egy kevéssel olcsóbb lett az 

uj pénz szerint; de a hirlapok e kedvezmény- 

ben nem részesülnek; mert azokra nézve a leg- 

lelkiismeretesebb pontossággal tartatott meg a 

szállitási dij az uj pénz szerint is. 

* Jármay Gusztáv pesti gyógyszertár- 

tulajdonos közelebbről egy jól fölszerelt ha- 

szonszervi gyógyszertaárt állitott fel, a 

mely az egész ausziriai birodalom határi közt 

első a maga nemében. 

= Sopron mellett Harkan helység /a-da 

égett le, hol az erdélyi k.bizt. egyletnél tizen- 

hat telek, templom , és iskolaház volt biztosit- 

va. Ez a legelső templom, mely a társaság ál- 

tal kárpótoltatott; a veszély hirére az emlitett 

társaság a biztosítók kárvallásának felét azonnal 

előlegezte, a másik felét az okmányok beadásá- 

val fizette. 

* Bécsből irják, hogy a korona-herczeg 

szerencsés születése alkalmából minden korona- 

országban tett alapitványok pénzértéki összege, 

egy oktober 1-sőjéig terjedő számitás szerint , 

600,000 frtra rug. 

= A lipcsei „Rundschau der Versicherun- 

gen" czimű havi-irat szerkesztője Dr. Masius, 

kinek a biztosiítási ügy tudományos rendszere- 

zését tárgyazó jeles dolgozatain kivül , egyik 

igen jelentékeny érdeme, hogy némely bizto- 
siító-intézetek igazgatóságait, melyek kétes vi- 
lágu kezeléseikrőli számadásaikkal igen szeret- 
tek a titokban-tartás függönye mellé húzódni, 

folyóirata által a nyilvánosság biráló-széke elébe 
kényszerité, — czimzett folyóiratával idei okt. 
havi füzetében történelmi vázlatát adván a né- 
met szövetség területén müködő jégkármentő- 
társulatoknak; többi közt erdélyi kolcsönös jég- 
és tüzkármentő-társulatunkról is a következő 
szavakban emlékezik : „Az áldott Magyarhon- 

ban, és mellék-tartományaiban nehány év óla 
az ugynevezett majlandi társulat üzte játékát, 
miután a magyar társulat Pesten se igen sokkal 
volt jobb, jó német társulatok pedig, melyek 
teljes biztosságot nyujtottak, egy ily veszélyes 
és ingatag térre nem örömest merészkedek. 

Hogy e bajon lehetőleg segitve legyen, alakit- 
tatott 1843-ban Kolozsvártt egy kölcsönös jég- 
kármentő társulat, mely az osztrák monárchia 

némely német államaiban is biztosit. Huzamosb 
idő folytán ez volt az egyetlen társulat, mely jó 
és okszerü belszerkezeltel dicsekedhetik, a ká- 
rokat teljesen megtériti, s jelenleg is, habár 
mérsékelt erővel, a Pesten közelebbről kelet- 
kezett első általános biztositó-társulat mellett, 
áldásdúsan folytatja müködését.4 —- Igy a né- 
met lap. Nekünk pedig 1gen hasznos dolog, fi- 
gyelnünk arra, mit mond rólunk a minket oly 

éber szemekkel kisérő külföld, ugy roszalólag, 

mint helyeslőleg. 
= Megjelent és minden konyvárusnál kap- 

ható „Girókuti Erdélyi naptára" az 1858-dik 

évre. Szerkeszti Pinzkéri Ferencz. Kiadja Stein 
János. Bolti ára 1 ft 20 kr pp. Ezen naptárnak 

tartalomjegyzékét végig tekintve, azonnal lát- 
juk, hogy tárgyai korszerüleg vagynak megvá- 
lasztva, s kiváló figyelem van forditva azon 
ujabb kormányintézkedésekre, melyek a gya- 
korlati életben legtöbbször előfordulván, a na- 
gyobb közönség figyelmének tárgyait képezik. 
Mulattató részén kivül, mely egy pár beszélyke 

s nehány irónak átvett versei által képviseltet- 

tik, igen sok statistikai adattal gazdag e gyüj- 
temény, melyben Erdély s kiválólag Kolozsvár 

intézetei termény és műipari viszonyai ismer- 
tetnek. E naptár első évi folyamnak jelentetvén 
ki, jövőre nézve szerkesztő figyelmébe ajánl- 
juk, hogy a gazdag tartalmat tárgyszerüen kü- 
lön csapatokba sorozva , külön szakaszokra 

oszsza fel, miáltal az előadás rendszeresebbé, s 

az olvasó előtt az utánkeresés kényelmesebbé 
válik. Idejét látjuk valóban, hogy Erdélyben 
egy terjedelmesb naptár megalapittassék, s ezen 
jelenlegi vállalatnak, ha sokoldalu tartalmát át- 
futjuk, azonnal számithatunk annak életrevaló- 

ságára s fenmaradására. Közelebbről lapunk 
hirdetései közt ezen naptár tartalma közre fog 
adatni, mely maga elég meggyőződést nyujt 
tárgyainak érdekességéről, miáltal azt méltán 

ajánlhatjuk. 

Bécsi börze. - Oktober 20-ikán. Erdé- 
lyi urbéri-papir 5", Magyar urbéri-papir 
50/, Nemzeti kölcsön 50/,. Arany 42/. darabja 
4 (438)4 Ezüst — 

KÜLFÖLD. 

Németország. — IV. Vilmos porosz 
királyról már is igy szólnak a lapok mint 
a földi életből a történelem tulvilágába tünt 
személyiségről. Annyit minden megad, 
hogy jámbor, jó szándoku, becsületes em- 
ber volt, de nem éppen arra termett, hogy 
viharos és oly félviharos időben is, mint 
a jelen világhelyzet, a kormányt szeren- 
csésen tarthassa kezében. Azon aesthetikai 
tudományos irány, a melynek Fr. Vilmos 
átadta magát a napoleoni harczok zivataros 
korszaka után, sokkal alkalmasabb volt az 

ő elmebeli tehetségeinek kifejtésére 
mint jellemének megedzésére. Tanit- 
ványa oly tudósoknak mint Delbrück, s 
Anállon, tanitványa, s aztán barátja egy 
Savigny, Ritter, s Humboldnak , nem igen 
birhatott igen sok izléssel se a bureaukra- 
tiai szolgálat száraz gépszerüsége, se a 
katonai élet vas-figyelme, vagyis azon két 
elem iránt, a melyek által Poroszország 

azzá lett a mi, s a melyek 1. Fridrik Vil- 
mos óta főtámaszait alkotják hatalmának. 
A müvészekkeli folytonos társalgás kifejtet- 
te lelkében a müvészet iránti rajongást , 
mihez járult még az antik-világ, s archao- 
logiai tanulmányok iránti lelkesültség. 
Hasztalan vonitott vállat, a fejedelmi ifju 
békés hajlamai fölött a császári sógor. Ber- 
lini látogatásai alkalmakor hasztalan ütkö- 
zött meg maga az apa is azon fél-regényes 
félig rejtélyes izlet fölótt, mely a trónörő- 
kös meghitt környezetében kifejlett, s e- 
gészen ugy látszott, mintha bizonyos kül- 
földi félig ábrándos, félig önző befolyások 
a körönaörökös hajlamait porosz-ellenes 
tervek emelcsőiül fel akarnák használni. 
Ilyen volt IV. Fr. Vilmos iskolája, mely- 
ből uralkodói kötelmeinek betöltésére kel- 
lett mennie. Lehet-e azért csodálni, hogy 
uralkodásának egész folyama magyaráza- 
tául szolgálhat azon göthei mondatnak: Ma- 
gányban képeződik atalentum. De jel- 
lem a világnak zaja közt, s hogy szemé- 
lyének minden szép tulajdona, s a rája ne- 
hezedett nehéz próbák iránti részvét se gá- 
tolhatá, hogy a porosz nép a szilárd jel- 
lemü regens kihirdetését ne üdvezelje ö- 
römmel, mint dicsőbb nemzeti élet zálogát? 

Francziaország. - A franczia 
őrseregnek Rómában való szaporitása 
miatt Bécsből kérdés ment a szent-székhez. 
Antonelli bibornok feleletét még nem tud- 
ják. - A civita-vechiai erőditések 
sebesen haladnak elő. - Azon Párisból 
közlött tudósitást, miszerint a franczia csá- 
szár, s császárné jövő tavaszon Rómát és 
Turint meglátogatandják, igenis hihetőnek 
tartják; Cavournak ezt plombiersi látoga- 
tásakor igérte volt meg a császár. Nem 

szükség emlitni, hogy az ily utnak politikai 
jelentősége van. 

—– A ftranczia sajtónak a gyar- 
matokbani szorult állapotjáról rendkivül é- 
pületes adatokat közöl a franczia „La Pres- 
se."" Ehirlap a gyarmatminiszter Napo- 
leon hg. közlönye levén, azt hinné az 
ember, ily visszaélések közzététele ezen 
lapban, előhirnökéül tekinthető azok mie- 
lőbbi elhárintásának. Azonban már több 
izbeni csalódások szerényebbekké tehetnek 
az efléle reményekben; várnunk kell tehát 
kézzelfogható tényekre , hadd lássuk, vaj- 

jon Napoleon hg. az ő szabadelvü érettség- 
gének megbizonyitására képes-e valamivel 
többet is tenni, mint eme vagy ama len- 
gyel grófnővel egy polkát szépen eltánczol- 
ni, s a becsületlegiorendnek 200,000 
birtokosaihoz egy vagy kétpár s ki vég- 
ződésű nevet hozzácsatolni. 

— A Párisban tartózkodó lengyelek 
okt. 5-én ülték meg 54-ik alakulási évnap- 
ját a párisi lengyel lyceumnak, a melyben 
ők tanulmányaikat végezték. Több poharat 
üritettek, a többi közt III. Napoleonra, a 

lengyel emigratio protectorára. Chonski 
Henrik, Napoleon hg. barátja, poharat ü- 
ritett a távollevő bajtársak egészségére, 
kik most az egykori lengyel tartományok- 
ban a jobbágyok felszabaditásával foglal- 
koznak a bizottmányokban. Ezen pohárkö- 
szöntés azon lengyelekre, kik elébb kiván- 
doroltak , s azonban Oroszországnak mago- 
kat alávetették, Czartoryski hg. s más ma- 
gas nevü lengyel emigransok jelenlétében 

történt. Semmi tiltakozódás nem volt - 

irja egy levelező, - s ma már méltán 
mondhatni, hogy Lengyelország még a 
külfoldön se létezik. Minden lengyel többó 
vagy kevesebbé orosz. (1) 
— Napoleon hg. utazásának czéljául 

birlik azt is, hogy Leuchtenberg Mária nagy- 
herczegnőnek, Sándor czár nővérének ti- 
zenhat éves leányával leendő összekötte- 
tése iránt intézkedjék. 

Párisból, okt. 14-kén távirják : 

„A portugalli viszály, hirszerint, ki van 
egyenlitve, a miniszterinm ujjal fog felvál- 
tatni! E viszálynak elég komoly volt u- 
gyan a magva, de látnivaló volt, hogy az 
nehezen fog Francziaország és Portugallia, 

hanem Francziaország és Anglia között in- 
téztetni el. Mint tudjuk, az egész viszály 

a kórül forgott, hogy egy rabszolgakeres- 
kedéssel gyanusitott hajó el lön fogva. 
Hogy e hajó egy nagyhatalomé, még pe- 
dig éppen Francziaországé, mi alat a le- 
tartóztató hatalom a kis Portugall , ez az 
ügyre magára nem lehet elhatározó, mivel 
a rabszolgaüzlet eltörlése iránt kötött, s 
lényegökben még fenálló szerződések min- 
denik szerződő félnek kölcsönösen egyen- 
lő jogokat szabtak ki. A portugall kormány 
jó hiszemmel e közös szerződésszerű jog- 
ra támaszkodik, azonban a maga nézetét 

önként alája vetette az illető törvényszéki 
hatóságnak , mint már többször megtörtént. 
A fontosabb, elvi pörkérdés pedig, mely 
a jelen eset által ujból fel lön élesztve, 
azon mindenesetre nehezebb elhatározást 
kivánja, hogy vajjon a franczia kormány 
szervezte ugy nevezett szabad néger-ki- 
vándorlás alája esik-e a rabszolgaüzlet szer- 
ződésszerű fogalmának vagy nem. Fran- 
cziaország nem-et mond erre elég rabu- 
listai módon. Jól tudják már azt, hogy a 
néger-kivándorlásnál csak külszine van ki- 
kerülve a sajátképpi rabszolgaüzletnek , 
mig az valóban gyakoroltatik teljes undok- 
ságában. A jelen esetben Portugalltól csak 
nem lehetett egyebet várni mint meghajlást 
az erősebb előtt. Remélhetőleg Franczia- 
ország is, mely saját igazának (?) mérté- 
két ez ügyben legjobban ismerheti, a por- 
tugalli kormány részéről tett áldozatot mél- 
tányolni fogja , s felhagyott a lefoglalt ha- 
jó számára követelt kárpótlással. 

Anglia. - A miniszterialis „Heraldé6 
e lapnál szokatlan tüzzel szól azon porosz- 
országi „áldott eseményről,"" mely nem 
kevesebbet jelent, mint az országnak hosz- 
szas senyvedéséből való „feltámadását.46 
Már szabadabban liheg fel a porosz nemzet. 
Ama nemzet-ellenes , absolutista udvari 

czimboraság , mely Poroszországot ugy 

kormányozta , mintha Oroszországnak egy 
tartománya volna, porban hever, hogy re- 
mélhetőleg soha többé föl ne emelje szavát. 
Westphalen urnak elbocsátása egy ,szi- 
lárdan hasonló, s fentartó politikátt tesz 
kilátásba. Wostphalen az udvari párt 
vezetője, egy szük eszmekörü ember, s 
hona méltósága iránt érezni nem tudó. Man- 
teufel mindenesetre államférfin, s is- 
meretes, hogy ő , s Westphalen a minisz- 
teri tanácsban egymástól messze eltértek. 

Törokország. - Redeliffe lord, 
mint tudjuk, ajánlatot tett a portának n é- 
mely vöröstengeri pontok kibér- 
lése iránt. Mivelhogy a porta minden javi- 
tási szándoka mellett is oly nehezen javit- 

vizcsepphez hasonlita, mely izzó vasra e- 
sett; az öreg lord ajánlatának, miszerint a 
bérösszeget ötven évre előre letenni igér- 
kezett, nem lehetett csábitólag nem hatni a 
török államférfiakra. Angolország, mint lát- 
szik, nagyon sürgeti az ügynek eldöntését; 
innen magyarázható, hogy NFuad pasa, a 
kinek tanácsát ez ügyben csak meg kell hall- 
gatni, oly sebbel-lobbal hivaték haza, 
hogy a Bécs felé kerülő utra nem vala töb- 
bé ideje, hanem Marseillenél kelle ha- 
jóra ülnie, mig a dunahajózási kérdés tár- 
gyalása végett Daud effendi jövendene 
Bécsbe, a ki a portát a bizottmányban is 
képviselte, s azért az egész ügybe töké- 
letesen be van avatva. Nem igen lehet gon- 
dólni , hogy a nagyhatalmak komolyan be- 
leszólnának ez ügybe, mert a mi Szárdi- 
niának szabad, az csak nem lehet Török- 
országnak is tilos. Ily módon az orosz tele- 
pedések is a Középtenger partjain minden- 
esetre el fogták hibázni főczéljokat; nem 
lehetnének akkor egyebek voltaképpen, 
mint kereskedelmi rakhelyek, a mi- 
dőn Angolország Gibraltárnál, s a Vörös- 
tengeren kezében tartaná a Középtenger 
kapukulcsait. Hogy az angol tengeri erő 
folytonos közelléténél fogva Törökország 

hat sorsán, a legutóbbi kölcsön is csak egy 



helyzete is másként alakulna, s nem kevés- 
sé fognának némely aggodalmak is ele- 
nyészni, mutatja a földabroszra vetett pil- 
lantás. Feszülten várjuk ez ügynek továb- 
bi fejlődését, s hogy kivált orosz- franczia 
részről mit mondanak majd az angol politi- 
kának remek sakk-huzásához. Talán a Na- 
poleon hg. varsói utazása is kapcsolatban áll 
ezekkel az Orosz- és Francziaországra néz- 
ve egyiránt fontos eseményekkel; ily körül- 
mények között egy franczia- orosz-angol 
szövetségről nem egykönnyen lehet szó. 

—– Cattaróból irják, hogy szep- 
tember utója felé a buduai kikötőben hor- 
gonyzó franczia fregatt kapitánya, snyolcz 
tisztje Cettinjébe rándultak , fenhangon 
énekelve: Hat hizója az ólban, maga he- 
tedik kinnes azaz: megitták Daniló herczeg- 
nek, a kinek nagyobb a szerencséje, mint 
maga, a franczia segélypénz idei második 
részét. A raguzai orosz főkonzul egyébi- 
ránt nem akart hátrább menni a franczia- 
nál, s ezen czim alatt: „agörög-orthodo- 
xus hit dicsőségére ,6 a márrégebben ren- 
delt évpénzt pontosan kizeti. Az orosz 
kormány még mind szilárdan áll azon kö- 
vetelése mellett, hogy Montenegro kikötőt 
kapjon, a franczia szintén; de Ausztria, 
Angolország, s a porta hallani se akarnak 
az adriaitongernek csak egy maroknyi vizé- 
—— 

Urbérkárpótlási töke utalványozás 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Jánosi Druzsiánna özv. Bereczki Sándornénak 
kis-szőllősi b. u. 95 ft 50 kr, - Gyárfás An- 
na Vass Zsigmondnénak s Gyárfás Károlina Fü- 
lep Lukácsnénak nagy-kendi b. u, 151 ft 54 kr, 
—– Jaka b Gergelynének fületelki birt u. 118 fi 
162/, kr, — id. Macskási Lajosnénak zágori 
b. u. 1630 ft 573/, kr, - Szentiványi Zsu- 
zsánna özv. Tolnay Jánosnénak dézsfalvi, sz.- 
csávási, mikefalvi, sz. dányáni b. u. 2285 ít 38/, 
kr urb. kárp. tőke és jár. utal. A köv bead. dec. 
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ről is a feketehegyi süheder számára, ho- 
lott ital nélkül nehezen növi ki magát a 
nagy reményü fiu. 

— Belgrádból , okt. 9-én irják, hogy 
ott a legnagyobb csend uralkodik, s még 
a skupaina (nemzeti gyülés) egybehivása 

se rázta fel a kedélyeket szokott phlegmá- 
jokból, hanem csak nyugodt tanácskozás- 
ra adott alkalmat az ország jóléte felett a 
népesség minden rétegeiben. A legköze- 

lebbi jövőre nézve se várható az, hogy 
oly csendzavarások történjenek, melyek 
az országra káros következésüek lennének. 
A szerb államéletben annyi változás történt, 
hogy a nemzeti párthoz tartozó miniszte- 
rium beadta lemondását, mely a fejedelem 
által el lön fogadva. Uj miniszterium a fe- 
jedelmi párt hiveiből van alakulóban. A 
nemzeti párt a volt minisztereknek a sena- 
tusba lépte által erősbülni fog. 
— Olábországban bizonyos izgalom n- 

ralkodik, némely lapok szerint. De ugyan 
lehet-e alkotmányos életet képzelni bizo- 
nyos izgatottság nélkül. Addig él az em- 
ber, mig izeghet-mozoghat. Holt lónak nem 
szükség a patkó, s ha holt emberi csendes- 
séget kivánnak a két tartománytól, miért 
adtak hát neki oly mozgást igénylő állam- 
szervezetett? 

UJ POSTA 
A „Charles Georges"-ügyben a fran- 

czia hivatalos sajtó kézzel-lábbal működik 
azon, hogy a franczia kormány jogos el- 
járását kimutassa, de azért Párisban is van 
elég jó szem, mely keresztül lát a szitán. 
Végre is oda megy ki a dolog, hogy a ku- 
tatási jog iránti szerződést csak a nagyok- 
nak szabad a kicsinyek ellen, és nem meg- 
forditva, gyakorlatba venni. Teljesen hiá- 
bavaló dolog a „szabad négervándorlást 
ugy akarni előállitani, mint a rabszolgake- 
reskedésről különböző valamit. A portugalli 
király engedett, igaz, de nem ugy, hogy iga- 
zat adtak volna a portugalli törvényszékek 
a franczia kormánynak, hanem körülbelül 
ugy, mint Nápoly részéről a „Cagliarit- 
ügyben történt , azon világos nyilatkozat- 
tal, hogy Portugalliá csak az áldott béke 
kedviért enged az erőhatalomnak. Ám le- 
gyen büszke ily győzedelemre, ha van oka 
reá, Francziaország, mely magát mindig a 
civilisatio zászlóvivőjének, a jogok védő- 
jének szereti nevezni. : 
– Sz. pétervári levelek hizalmas 

hangon azt susogják, hogy ottan össze- 
esküvést fedeztek föl II. Sándor czár 
élete ellen Az összeesküvök szándéka volt 
a békeszerető, s reform kedvelő uralkodót 

félretenni, hogy ismét az ó-orosz politikát 
emeljék uralomra. Az összepsküvés indi- 
tőit szerencsére megcsiptók, s még jókor 
ártalmatlanná tették volna. 

— Az angol koruány elhatározta, a 
Vöröstengeren egy állandó flotta-ál- 
lomást állitani fel, mely egy fregatiból, 
egy korvettből, s egy briggből, s két á. 
gyunaszádból fogna állani. A főparancs- 
nokság Pullen kapitányra van bizva. Uta- 
sitásai azt ajánlanák neki, ne feledje, igy 
a vöröstengereni rendőrség s felügydés 
egyedül Anglia dolga. E rendszabál 
dseddahi események, s a Vöröstengern 
mind inkább nevekedő politikai s keres- 
kedelmi fontossága által van indokolva. 

Stambulból, okt. 9-én irják: „A ha- 
társzabályzó bizottmány Montenegroföld- 
abroszát elkészité, melyel egy — legkö- 
zelebbi alkalommal megtartandó conferen- 
tia tárgyalás alá veend. 

Az „Öst. Fr. stambuli tudósítója se- 
rint, a szultán tagadólag utasitá el Ángliá- 
nak Redceliffe lord által eléadott kivánatát 
Perim-sziget bérbeadása iránt; ez alkalom- 
mal sajnálatát fejezé ki a szultán , hogy 
Aden, mely a porta elvitathatlan tulajdo- 
na, 800 angol ágyuval van megrakva. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

A m.-vásárhelyi cs. kír. megyei törv. utján 
Nádudvari Ferencznek balástelki b. u. 175 ft 
472/, kr, gr. Mikes Borbára örököse özv. 
Cserei Miklósnénak szász-nádosi birt. u. 1105 ft 
368/, kr, — gr, Mik es Jánosnak héturi, szász- 
nádosi birt. u. 1392 ft 53 kr urb kárp. töke és 
jár. utalv. A köv. bead. nov. 30-ig. Tárgy. nap 
jan 31-ke d. e.: 9 órakor. 

A károlyfejérvári cs. kir. megyei törv. utján 
Pogány György, József, Károly, Póli s Albert 
és Dózsa Györgynek csáklyai birt. u. 157 ft 33 
kr, - Szentiványi Zsuzsánna Tolnai János- 
nénak m.-herepei b. u 847 it 312/, kr, — özv. 
Jesenczki Józsefné Füzesi Borbára örököseinek 

14-ig. Tárgy. nap jan. 14-ke d. e. 9 órakor. 

(485) 
1818–858. szám. 

Felhivás biztositásra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 
fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolytévei 
alatt 1900 on felüli kárvallott tagtársaknak volt 
szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 
években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 
befizetett biztosítási járulékaikból nem egyszer 
tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 

(8-12) 

nmnél fogva, hogy minden egyes tag csak 
is annyivaljáruland a közös pénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 
séglete, következöleg mentől kevesebb az 
összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 
ségelt födözet, a biztositási járulék is épp azon 
mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 
vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 
séget, saját érdekük előmoz itása tekintetéből, 
e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 
hogy etársulatban minden egyes rész 
vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati eyő nőttőn-növén, s 
ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 
is mindinkább oszolván, minden tag, biztositá- 
sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

E társulatbani részvét eszközölhető minde- 
nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

egégzmsáregzmetédsmezdk 
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VéStein jános-nál Kolozsvártt megjelentők 
A és minden könyvárusnál kapható: / 

Girókuti 
e 

Erdélyi naptára 
1859-dik közönséges évre. Ára füzve 1 * 

1 

20 kr. pp. Kemény kötésben 1 ft 30 kr. 
ERDÉLYI ó 
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4 Protestáns egyházi-tár. : 
Szerkesztik : Szász Károly és Demeter saz 
muel. 1. kötet II-dik füzet, ára füzve 1 frtV/ 

pp. a II-dik füzetből álló kötetnek ára 
are ft p. p. 

§ KIS TROMEITA 
vagy magyar dálok, kis gyermekek szá- 

mára. A „Kis hegedü' párja. Irta Horkai ! 

A 

nyirmezei, sárdi birt. u, 180 ft 152/, kr, — gr. 

Gyulai Ferencznek bervei, székási b. u. 111441 
ft 458/, kr urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. 
bead, dec. 21-ig. Tárgy. nap febr. 28-dika d. e. 
9 ótakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv utján özv. Fo- 
dor Józsefué Szabó Erzsének borzási, halmasdi 
b. u. 818 ft 25 kr, — Pataki Juliánna Bikfalvi 
Józsefnének ököritói, mocsolyai b. u 469 ft 172/, 
kr, – Nag y Lázárnak krasznai, alsó-báni b. u. 
3208 ft 16 kr urb. kárp. tőke és járul. utalv. A 
köv. bead. nov. 27-ig. Tárgy nap jan. 28-dika 
d. e. 9 órakor 

A dézsi cs. k megyei törv. utján id. gr. Te- 
leki József hagyatékának nagy-báni, botyászai, 
szászai b. u. 30487 ft 532/, kr, - Dézs város 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 
által. Kolozsvártt julius 23 dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönös jég- és tűz- 
mentő társulat igazgatósága. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és bírtokos, 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel birtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton : Mózsa Samu birtokos és 

haszonbérlő. 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő és birt. 
Bethlenben : Csürös József ev. ref. lelkész. 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 

Böürkösön: Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánk falv án: Madár Antal birtokos. 
Csífk-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos. 
Czikón : Péchy László. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos és keresk. 
Dobok aá ny: Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön : László Ger- 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő 

bácsi. Ára füzve 16 kr. pp. 

.mtsereed kézégzmzereés é 

Gidófalvámn: Vajna Károly birtokos. 

MAGÁN H 
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IRODALMI JELENTÉS! 
sajtó alatt van, s mielőbb meg fog je 

leni : 

SAPHIIA 
TÖRTENETI REGENY 

három részben , 
irta 

Halmágyi Sándor. 
Előfizethetni : D pfrital november 

15-dikéig. A megrendelő levelek, a pénz-ás 
zel egyült, bérmentesitve, egyenesen szer- 
zöhez utasitandók, a kinek állandó lakása 
kolozsvártl, k -monostor-utcza, 181. szám; 
alatti ház, , 
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Mirdetés. 

A m-n-csáni tagositott Tisza-birtokból 
mintegy 700 –800 hold, mint régi gyep s jó kú- 

Hátszegen 
ta mester. 

Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

Ehbrenthletzberger Péter pos- 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron : Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Zsigmoad birtokos. 
Maros-Illyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason Nyergesferenczbirtokos. 
Maros-Solymoson Bogdán Mózses ev. 

ref lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Mik keres. 
Mező-Csáváson : Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendeffy István birtokos. 
Mező-Szilváson : Papp Ist. haszonbér. 
Mocson : Csobánczy-testvé ek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő. 
Naszodon: Mihalás József postamester és 

bírtokos. 

IRDETÉSEK. 

Zsombori 

mooa 

községének csatáni b u. 17936 ft 512/, kr, — 
Hersch Salamonnak mint Nemes József s ílld. 
töleg Alsó Rozália özv. Zsombori Istvánné jog 
vivőjének pecsétszegi b. u. 2654 ft 72/, kr, 
gr. Bethlen Borbára gr. Traun Ferencznének 
domokosi, kis-debreki birt. u., 25920 fi 592/, kr 
urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. bead dec. 
16-ig. Tárgy. nap febr 17-ke d e. 9 órakor. 

A sz.-udvarhelyi cs. kír. megyei törv. utján 
Farkas Mária özv. Zatureczky Lajosnénak h.- 
sz.omártoni b. u. 955 ft 83/, kr urb. kárp tőke 
és jár. utalv. A köv. bead: dec. 20-káig. Tárgy 
nap febr. 22-ke d. e 9 órakor. 

Nyerczén : Bartha Albert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- 
mesler. 

Szász-Régenben : Altzner János cs. kir. 
sorsjátékra gyüjtő. 

Szász-Sebesben : Gregor simon keresk. 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon Kabdebo Antal 

kereskedő és birtokos. 

Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz 
ev. ref. lelkész. 

Székely-Udvarhelyen : Cimbalmos La- 
jos birtokos. ű 

Sepsi-Szentgyörgyön; Demeter Jó- 
zsef birtokos. 

Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivatalnok. 
Tasnádon Koroknay Zsigmond birtokos, 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György bírtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmóösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi- 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilahon : Harmath János kereskedő. 
Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

takkal ellátott hely, 1859 József-napjától kezd- is. Megbizóival szemben pontosságot és jutányos- 
ve több évekre hodályképpen 
adandó. 

Haszonbérleni kivánók tudassák czéljokat, 
Tordán át, Csánba czimzett levélben , vagy sze- 
mélyesen alólirottal. Grois Miklós, 

gazdatiszt. 

C548) (1—4) 

eOLDMER M. 
Pestről , 

FÉRFI-RUHA RAKTÁR A 
ajánlja válogatott, a legujabb párisi divatlapok 
szerint készitett féárfi öltönyeit! a t cz. 
közönség kegyes részvétét kéri, s valamint a 

haszonbérbe ságot igér, s igéri, hogy szolgálatával minden 
igényt kielégit, mikint erről eddigelő Erdély- 
be leszállitott szekerei kezeskednek. Szállása 
Rossan, Smidgasse nro 102. Megrendelésekel le- 
het tenni Kolozsvártt is, alsó-Szénutcza, 347. 
szám alatt. 

(541) (3-4) 

Foghúzás, gálvánikus-géppel. 
Alóliírott közelebbről megszerezvén egy 

gálvánikus-gépet, mely csak most Philadelphiá- 
Dan dr. Frankis ur által fedeztetett föl , és Pesten 
legjobb eredménynyel basználtatik, odavaló fog- 
orvos dr. Turnovszly ur által a fogak minden 
fájdalom nélküli kivételére: fölhivja a fog ba- 

kelmék jósága s valódisága, ugy meglepő olcsó-I jokban szenvedőket, mint ki fogak takaritása, 
sága által azt megérdemelni igyekezend. kivétele körül már több évek óta foglalkozék, s 

Rendelések elfogadtatnak, és a legujabb divat a fogak kivételére ez ujonnan feltalált gálváni 
szerint elkészitve Pestről akár hová küldetnek el. gép áalkalmazását már jól elsajátitotta, hogy azon 

Sátora van a főpiaczon. 

(543) (2-3) 

göóp segítségével az odvas és fájés fogaknak 
minden fájdalom nélküli kivételére akár szállá- 

Stark Károly nyergesmester Bécsben, ajánlja sán, hidutczában a lutheranum templom oldalában, 
kész erlolagat k rangu és rendü méltd- akár a szenvedők kivánatára tulajdon szállásu- 

ságos és t. cz. uraságoknak. Igen csinos és tar- kon vele rendelkezni méltóztassanak ; szol- 
tósságra számiított kész szekerei vagynak mosi Igálatját ajánlja DOMOKOS SAMU, 

okleveles seb-orvos. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


